
BATTERIES
INCLUDED

x3

Replace with 3 x 1.5V 
“AA” or LR6 size 
alkaline batteries. 
Phillips/cross head 
screwdriver (not 
included) needed to 
replace batteries.

Spoon and bottle contain 
magnet.

ALSO INCLUDES:

BABY ALIVE doll 
food is nontoxic and 
made of food-grade 
ingredients, but it is 
not intended to be 
eaten. If accidentally 
ingested, however, it 
is not harmful. Use 
only BABY ALIVE doll 
food with your BABY 
ALIVE doll.

NOTE TO THE CONSUMER: This doll is packaged in “TRY ME” mode. When you 
bring the doll home, move its ON/OFF/TRY ME switch to the “ON” position.

AGES 
3+

Changing Time Baby™Changing Time Baby™

PILAS
INCLUIDAS

x3

Reemplácelas con 3 
baterías alcalinas AA o 
LR6 de 1,5 V. Requiere 
un destornillador en cruz 
(no incluido) para 
remplazar las pilas.

Cuchara y botella que 
contienen imanes.

TAMBIÉN INCLUYE: 

El alimento de la 
muñeca Baby Alive no 
es tóxico y está hecho 
con ingredientes 
aptos para el consumo 
humano, pero no 
es recomendable 
su consumo. 
Sin embargo, en 
caso de ingerirse 
accidentalmente, no 
es dañino. Utiliza el 
alimento de la muñeca 
Baby Alive sólo con tu 
muñeca.

Nota al consumidor: esta muñeca está empacada en modo “PRUÉBAME”.  Al llevar 
tu muñeca a casa, mueve su interruptor ENCENDIDO/APAGADO/PRUÉBAME a la 
posición de “ENCENDIDO”.

EDAD 
3+

Tierno Bebé hora de cambio Tierno Bebé hora de cambio



TO PLAY

MEAL TIME

PARA JUGAR

HORA DE COMER

Oprime el brazalete de tu muñeca para que dé pataditas y haga 
diferentes sonidos de bebé feliz para ti. Cuando le des de comer 
o el biberón, ella hará sonidos como si estuviera comiendo 
de verdad. Después de que terminó de comer o de tomarse 
su biberón, ella hará más sonidos de bebé para saberlo que 
necesito. ¿Puedes decir si ella está contenta, si todavía tiene 
hambre o si necesita que le cambies el pañal?

Primero asegúrate de que el interruptor ENCENDIDO/
APAGADO/PRUÉBAME de la muñeca esté puesto en 
“ENCENDIDO”.

Nota: para ahorrar pilas, mueve el interruptor a la 
posición de “APAGADO” cuando no vayas a jugar con 
la muñeca por largos períodos de tiempo. 

Antes de que le des de comer a tu muñeca, ponle su babero 
y asegúrate que su pañal esté bien ajustado.

Nota: La comida de la muñeca puede manchar algunas 
superficies, lávalas rápidamente al momento del 
contacto.  Para mejores resultados, alimenta a tu muñeca 
en un lugar que se pueda limpiar fácilmente, alejada de 
superficies tales como alfombras o tapicería.

Preparar la comida de tu muñeca:
1.	Primero agrega agua hasta la línea del plato hondo de tu muñeca (cerca de 15 ml de 

agua). También puedes medirlo llenando el biberón con agua hasta la línea y verterla al 
plato hondo.

2.	Abre un paquete de BABY ALIVE comida para muñeca y vértela en el plato hondo con el 
agua medida.

3.	Mezcla la comida de la muñeca con el agua. La comida de la muñeca espesará mientras la 
revuelves.

4.	Llena el biberón de tu muñeca con agua para que lo tome entre cucharadas de su comida.

Cómo darle de comer a tu muñeca:
Consejo:  al igual que con un bebé real, ¡tu muñeca puede 
batirse al comer! Es más fácil darle de comer cuando le 
inclinas la cabeza hacia atrás (ver imagen).
1.	Asegúrate de darle de comer a tu muñeca justo después de que 

mezclaste su comida.
2.	Usa la cuchara incluida para darle de comer a tu muñeca 

pequeñas cantidades de su comida.
3.	Después de varias cucharadas de comida para muñeca, dale de 

beber empujando el biberón a su boca. Oprime suavemente el 
biberón para que salga el agua, dándole algunos sorbos poco  
a poco.

Squeeze your doll’s bracelet and she will kick her feet and 
make different happy baby sounds for you. When you feed 
her or give her a bottle, she’ll make eating sounds. After 
she’s finished eating or drinking her bottle, she’ll make 
more baby sounds to let you know what she needs. Can you 
tell if she’s happy, still hungry, or ready to have her diaper 
changed?

First make sure doll’s ON/OFF/TRY ME switch is set to 
“ON”. 

NOTE: To conserve batteries, turn switch to “OFF” 
when doll is not to be played with for extended 
periods of time. 

Before you feed your doll, put on her bib and make sure 
her diaper is securely fastened.

NOTE: Doll food may stain some surfaces; wash 
promptly upon contact. For best results, feed doll in an 
environment that’s easily wiped clean, and away from 
surfaces such as carpeting or upholstery.

Preparing your doll’s meal:
1.	 Start by adding water up to the fill line in your doll’s bowl (about 15 ml of water). 

You can also measure by putting water in the bottle up to its fill line and pouring that 
into the bowl.

2.	 Open a packet of BABY ALIVE doll food and pour it into the bowl with  
measured-out water.

3.	 Mix the doll food and water together. Doll food will thicken as it’s stirred.
4.	 Fill your doll’s bottle with water for her to sip between spoonfuls of doll food.

Feeding your doll:
TIP: Just like a real baby, your doll can be messy when she 
eats! She’s easier to feed when you tilt her head back (as 
shown). 

1.	 Be sure to feed your doll right after you’ve mixed up her food.
2.	 Use the included spoon to feed your doll small amounts of  

doll food.
3.	 After every few spoonfuls of doll food, give your doll a drink 

by pressing the bottle into her mouth. Gently squeeze the 
bottle to release water, giving her a few sips at a time.



DIAPER TIME

TROUBLESHOOTING

After feeding your doll, you’ll need to change her diaper!
To change diaper:
1.	 Remove diaper and wipe doll clean with a soft, damp cloth or 

paper towel.
2.	 Put on a new diaper and fasten securely.

•	 ALWAYS change your doll’s diaper and clean her after 
she eats or drinks.

•	 NEVER let your doll sit with a wet diaper.
•	 Discard dirty diapers; they cannot be washed or 

reused.

IMPORTANT MEALTIME GUIDELINES
•	 Use only BABY ALIVE doll food and doll juice mixes (sold separately); never feed her 

real food.
•	 Always give your doll a bottle of water after she eats, or doll food may become stuck inside. Use only 

clean tap water; do not use any other liquids.
•	 Do not feed doll more than one packet of doll food and one bottle of water

between diaper changes.
•	 If doll food becomes too thick, add a spoonful of water and stir well.
•	 Doll food cannot be stored; use immediately after mixing.
•	 Only the included spoon and bottle will work with your BABY ALIVE doll. Food and diaper refills 

are sold separately. 
•	 Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

IMPORTANT CLEANING INSTRUCTIONS
To prevent clogging, it is essential to rinse doll clean immediately after each 
use. If food is left in the doll, it can harden and become difficult to clean.
•	 To clean doll after feeding: 

1.	 Give your doll several bottles of water until any remaining food has been 
rinsed away and the water runs clear. (It’s best to do this over a sink.)

2.	 Tilt bottle from side to side to make sure you’ve rinsed away any food  
build-up in the corners of the doll’s mouth, then use a soft cloth or paper 
towel to gently wipe away any remaining food.

3.	 Allow doll to dry.
•	 STAIN ADVISEMENT: BABY ALIVE doll food may stain some surfaces. Adult 

supervision recommended. If spilled, wash with soap and water.
•	 Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. Do not rub.
•	 Do not submerge doll in water; it is not intended for bath-time play.
•	 Doll’s dress and bib are machine-washable (mild detergent, cold water, gentle 

cycle, no bleach); they can also be spot-cleaned with a cool damp cloth; hang to 
dry.

•	 Hand-wash spoon, bowl and bottle with mild dish soap and water; they are not 
dishwasher-safe.

If doll is unresponsive or if sounds become erratic, battery power may be low. Replace the batteries.

HORA DE CAMBIAR el Pañal

Solución de Problemas

¡Después de alimentar a tu muñeca deberás cambiarle el pañal!
Para cambiarle el pañal:
1.	Quita el pañal y limpia a la muñeca con un trapo suave y húmedo 

o con una toalla de papel.
2.	Pon un pañal nuevo y sujétalo bien.

•	Cambia el pañal de tu muñeca y límpiala SIEMPRE después de 
que coma o tome su biberón.

•	NUNCA dejes que tu muñeca se siente con un pañal mojado.
•	Desecha los pañales sucios; no pueden lavarse o usarse de 

nuevo.

LINEAMIENTOS IMPORTANTES A LA HORA DE COMER
•	Sólo utiliza la comida para muñeca BABY ALIVE y las mezclas de jugos para la muñeca (se venden 

por separado); nunca utilices comida real.
•	Siempre dale a tu muñeca un biberón con agua después de que coma, de lo contrario la comida de la 

muñeca podrá atorársele adentro. Sólo utiliza agua limpia del grifo, no utilices ningún otro líquido.
•	No alimentes a tu muñeca con más de un paquete de comida y un biberón de agua entre cambios de 

pañal.
•	Si la comida de la muñeca está muy espesa, agrégale una cucharadita de agua y revuélvela bien.
•	No se debe almacenar la comida de la muñeca, úsala de inmediato después de prepararla.
•	Sólo la cuchara y el biberón incluidos se pueden utilizar con tu muñeca BABY ALIVE. Los repuestos 

de comida y de pañales se venden por separado. 
•	No colocar ningún objeto extraño en la boca de la muñeca o en cualquier otro orificio.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE LIMPIEZA
Para prevenir obstrucciones, es esencial que limpies a tu muñeca de 
inmediato cada vez que la uses. Si le queda comida a la muñeca puede 
endurecerse y dificultarte su limpieza.
•	Para limpiar a la muñeca después de comer:  

1.	Dale a tu muñeca varios biberones de agua hasta que los restos de comida 
hayan desaparecido y el agua salga transparente. (Lo mejor es hacerlo en 
dentro de un fregadero.)

2.	Inclina el biberón de lado a lado para asegurarte que hayas limpiado bien 
cualquier resto de comida de las orillas de la boca de la muñeca y después usa 
un trapo suave o de papel para limpiar suavemente cualquier resto de comida.

3.	Deja que se seque tu muñeca.
•	ADVERTENCIA DE MANCHAS: la comida de BABY ALIVE puede manchar 

algunas superficies.  Se recomienda la supervisión de un adulto. Si se derrama, 
hay que lavar con agua y jabón.

•	Limpia el cuerpo de tu muñeca pasándole un trapo húmedo con cuidado. No lo 
frotes.

•	No sumerjas a la muñeca en agua; no está diseñada para jugar a bañarla.
•	El vestido y el babero de la muñeca se lavan en lavadora (detergente suave, agua 

fría, ciclo delicado, sin blanqueador); también se pueden desmanchar con un 
trapo frío y húmedo; para secar hay que colgarlos.

•	Lavar a mano la cuchara, el tazón y el biberón con jabón suave para platos y 
agua; no se pueden lavar en lavaplatos.

Si la muñeca no responde o si no se mueve como debería, es probable que las pilas estén bajas. 
Cambiar las pilas.



Product and colors may vary.
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FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
•   Reorient or relocate the receiving antenna.   • Increase the separation between the equipment and the receiver.  
•   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

BabyAlive.comBabyAlive.com

Visit

CAUTION:
1.		 Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified and be 

sure to insert them correctly by matching the + and – polarity markings.
2.		 Do not mix old batteries and new batteries or standard (carbon-zinc) with 

alkaline batteries.
3.		 Remove exhausted or dead batteries from the product.
4.		 Remove batteries if product is not to be played with for a long time.
5.		 Do not short-circuit the supply terminals.
6.		 Should this product cause, or be affected by, local electrical interference, 

move it away from other electrical equipment. Reset (switching off and back 
on again or removing and re-inserting batteries) if necessary.

7.		 RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other types of 
batteries. Always remove from the product before recharging. Recharge 
batteries under adult supervision. DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF 
BATTERIES.

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION

1.	 Locate battery compartment on doll’s back.
2.	 Loosen screw on battery door.
3.	 Remove and discard old batteries. 
4.	 Replace with fresh 3 x 1.5V “AA” or LR6 size alkaline 

batteries.
5.	 Replace door and tighten screw (make sure ribbon is clear 

of seal).

TO REPLACE BATTERIES

Questions? Call 1-800-327-8264

El producto y los colores pueden variar.
Todos los Derechos Reservados. 
TM & ® representan marcas registradas estadounidenses.
193600000 Asst.	PN 70545500000

DECLARACIÓN FCC
Este aparato cumple con la fracción 15 de las reglas FCC. Su operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) 
Este aparato no causa interferencia dañina, y (2) este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencia que cause una operación indeseada. 
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con las normas para un aparato digital de Clase B, según 
la fracción 15 de las reglas FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección razonable en contra de 
interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, 
si no es instalado y usado de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a radio comunicaciones. No 
obstante, no se garantiza que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causara interferencia 
dañina a la recepción del radio o televisor, lo cual puede ser determinado prendiendo y apagando el equipo, se le 
recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia por medio de una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reacomodar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Consulte a su vendedor o a un técnico especializado en radio y televisión para más ayuda.
PRECAUCIÓN: cualquier cambio o alteración realizado en el producto sin la autorización del fabricante podría anular el 
derecho de uso del usuario. 

BabyAlive.com BabyAlive.com
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PRECAUCIÓN:
1.		Sigue cuidadosamente las instrucciones. Utilice sólo las pilas recomendadas y 

colócalas respetando la polaridad + y – inscrita en el juguete.
2.		No mezcles las pilas nuevas con las viejas o las estándar (carbón-zinc) con 

las alcalinas.
3.		Retira las pilas débiles o gastadas del juguete.
4.		Retire las pilas del juguete en caso de que éste quede inactivo por un largo 

período.
5.		No origines cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas.
6.		En caso que este producto cause, o sea afectado por, interferencia eléctrica 

local, aléjalo de otro equipo eléctrico. Restablécelo (apagando y encendiendo 
o quitando y volviendo a colocar las pilas) si necesario.

7.		PILAS RECARGABLES: no las combines con otros tipos de baterías. Siempre 
deben quitarse del producto antes de recargarlas. Las pilas se deben recargar 
bajo la supervisión de un adulto. NO RECARGUES LOS OTROS TIPOS DE PILAS.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS PILAS 

1.	Localizar el compartimento de las pilas en la espalda de la 
muñeca.

2.	Aflojar el tornillo en la tapa de las baterías.
3.	Retirar y desecha las baterías viejas. 
4.	Remplazar con 3 pilas alcalinas nuevas de 1.5V “AA” o LR6.
5.	Colocar la tapa de nuevo y apretar los tornillos (asegurarse de 

que el listón esté en su lugar antes de cerrar).

PARA CAMBIAR LAS BATERÍAS

¿Tiene preguntas?  
Llama al 1-800-327-8264


